
فصل الخطاب من الإنجیل: عیسى سلام الله علیھ یجھل الساعة 
فصل الخطاب از انجیل: عیسی (ع) از ساعت (رستاخیز) 

بی اطلاع است 
 

عیسـى یـقول عـن نـفسھ إنـھ یجھـل الـساعـة الـتي تـكون فـیھا الـقیامـة 
الـصغرى: (وأمـا ذلـك الـیوم وتـلك الـساعـة فـلا یـعلم بـھما أحـد ولا 
، والجھـل نـقص  1الـملائـكة الـذیـن فـي الـسماء ولا الابـن إلا الآب) 

بـینما الـلاھـوت الـمطلق كـامـل مـطلق لا یـعتریـھ نـقص أو جھـل؛ لأنـھ 
نـور لا ظـلمة فـیھ فـالجھـل یـعتري المخـلوق لـوجـود الـظلمة فـي 

صفحة وجوده. 
عیسی (ع) دربـاره ی خـودش می گـوید که از سـاعـت که در آن قیامـت صـغری بـرپـا 
می شــود بی اطــلاع اســت: «و امــا از آن روز و ســاعــت هیچ کس خــبر نــدارد، نــه 
. جهـل، نـقص اسـت، حـال  گـاه اسـت» 2فـرشـتگان آسـمان و نـه پسـر، فـقط پـدر از آن آ

آن که لاهـوت مـطلق، کامـل مـطلق اسـت و نـقص یا جهـل در آن راه نـدارد؛ زیرا او 
نـوری بـدون ظـلمت اسـت ولی مخـلوق بـه دلیل  ظلمتی که در صـفحه ی وجـودی او 

هست، جهل او را فرا می گیرد. 
 

إذن، عیسـى (ع) نـور وظـلمة وھـذا یـثبت الـمطلوب إن عیسـى 
لـیس لاھـوتـاً مـطلقاً، بـل عـبد مخـلوق مـن ظـلمة ونـور، ولـیس نـوراً لا 

ظلمة فیھ تعالى الله علواً كبیراً. 
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بـنابـراین عیسی (ع) نـور و ظـلمت (بـا هـم) اسـت و این مـطلوب را اثـبات می کند 
که عیسی (ع) لاهــوت مــطلق نیست، بلکه بــنده ای آفــریده شــده از نــور و ظــلمت 

می باشد و نه نوری بدون ظلمت، تعالی الله علواً کبیراً. 
 

وفـي ھـذا فـصل الخـطاب وبـیان ومـوعـظة لأولـي الألـباب، وھـذا 
نـص كـلام عیسـى (ع) كـما جـاء فـي إنـجیل مـرقـس: (وأمـا ذلـك الـیوم 
وتـلك الـساعـة فـلا یـعلم بـھما أحـد ولا الـملائـكة الـذیـن فـي الـسماء ولا 
الابـن إلا الآب. 33 أنـظروا. إسھـروا وصـلوا لأنـكم لا تـعلمون مـتى 
یـكون الـوقـت. 34 كـأنـما إنـسان مـسافـر تـرك بـیتھ وأعـطى عـبیده 
السـلطان ولـكل واحـد عـملھ وأوصـى الـبواب أن یسھـر. 35 اسھـروا 
إذاً. لأنـكم لا تـعلمون مـتى یـأتـي رب الـبیت أمـساء أم نـصف الـلیل أم 
صـیاح الـدیـك أم صـباحـاً. 36 لـئلا یـأتـي بـغتة فیجـدكـم نـیامـاً. 37 ومـا 

 . 3أقولھ لكم أقولھ للجمیع اسھروا)

این مـطلب، فـصل الخـطاب و کلامی حکمت آمیز و مـوعـظه ای بـرای صـاحـبان 
خـرد و انـدیشه اسـت. مـتن زیر، نـص کلام عیسی (ع) اسـت، طـبق آنـچه در انجیل 
مـرقـس آمـده اسـت، می بـاشـد: «امـا از آن روز و سـاعـت هیچ کس خـبر نـدارد، نـه 
گـاه بـاشید،  گـاه اسـت. 33 هـوشیار و آ فـرشـتگان آسـمان و نـه پسـر، فـقط پـدر از آن آ
شـما نمی دانید آن زمـان چـه وقتی می آید 34 گـویی شخصی بـه سـفر رفـته و خـانـه ی 
خـود را بـه خـادمـان سـپرده اسـت تـا هـر کس کار خـود را انـجام دهـد و بـه دربـان سـپرده 
اسـت که گـوش بـه زنـگ بـاشـد 35 پـس بیدار بـاشید چـون نمی دانید که اربـاب خـانـه 
کِی می آید. شـب یا نـصف شـب، وقـت خـروس خـوان (سحـر) یا سـپیده دم. 36 مـبادا 

3 إنجيل مرقس الاصحاح الثالث عشر – العهد القديم والجديد : ج2 – مجمع كنائس الشرقية.



او نـاگـهان بیاید و شـما را در خـواب ببیند 37 آنـچه را بـه شـما می گـویم، بـه هـمه 
 . 4می گویم: بیدار باشید»

* *  *
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